
ES  INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

Lea este manual cuidadosamente antes de instalar, manipular o utilizar el producto y consérvelo para futuras consultas. Compruebe que las

especificaciones eléctricas del producto sean compatibles con su instalación. Asegúrese de que el producto esté instalado correctamente y de

acuerdo con las instrucciones antes de encenderlo. Siga siempre las medidas básicas de seguridad eléctrica para reducir el riesgo de incendio,

electrocución y daño personal. Siempre debe desactivarse el suministro eléctrico antes de comenzar el proceso de instalación, montaje,

mantenimiento o limpieza del producto. Quite los fusibles o ponga el interruptor diferencial en OFF y asegúrese que no pueda reactivarse durante

dichas operaciones. No manipule el producto si está conectado y sus manos o el producto están húmedos o mojados. No utilice el producto si el

cable de alimentación está dañado o desgastado. No modifique el producto ni sus partes eléctricas. No utilice este producto para fines distintos a los

indicados en el manual de instrucciones. Si el producto emite humo, olor extraño o hace ruidos extraños, desconéctelo inmediatamente y

comuníquese con el fabricante o un técnico calificado. Mantenga los productos eléctricos fuera del alcance de los niños. No utilice productos IP20 en

lugares donde se acumula humedad o agua. Use siempre las piezas de repuesto recomendadas por el fabricante.

EN  GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Read this manual carefully before installing, manipulating or using the product and keeping it for future consultations. Check that the electrical

specifications of the product are compatible with its installation. Make sure the product is installed correctly and according to the instructions before

turning it on. Always follow the basic electrical safety measures to reduce the risk of fire, electrocution and personal damage. The electricity supply

should always be deactivated before starting the installation, assembly, maintenance or cleaning of the product. Remove the fuses or put the

differential switch on off and make sure it cannot be reactivated during these operations. Do not handle the product if you are connected and your

hands or the product are wet or wet. Do not use the product if the power cable is damaged or worn. Do not modify the product or its electrical parts.

Do not use this product for purposes other than those indicated in the instruction manual. If the product emits smoke, strange smell or makes

strange noises, distrust it immediately and communicate with the manufacturer or a qualified technician. Keep electrical products out of the reach of

children. Do not use IP20 products in places where moisture or water accumulates. Always use the spare parts recommended by the manufacturer.

IT  ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

Leggi attentamente questo manuale prima di installare, manipolare o utilizzare il prodotto e mantenerlo per future consultazioni. Verificare che le

specifiche elettriche del prodotto siano compatibili con la sua installazione. Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente e secondo le

istruzioni prima di accenderlo. Seguire sempre le misure di sicurezza elettrica di base per ridurre il rischio di incendio, elettrocuzione e danni

personali. La fornitura di elettricità deve essere sempre disattivata prima di iniziare l'installazione, il montaggio, la manutenzione o la pulizia del

prodotto. Rimuovere i fusibili o mettere l'interruttore differenziale e assicurarsi che non possa essere riattivato durante queste operazioni. Non

gestire il prodotto se sei connesso e le mani o il prodotto sono bagnati o bagnati. Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione è danneggiato

o indossato. Non modificare il prodotto o le sue parti elettriche. Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli indicati nel manuale di

istruzioni. Se il prodotto emette fumo, odore strano o emette strane rumori, sfidano immediatamente e comunica con il produttore o un tecnico

qualificato. Tieni i prodotti elettrici fuori dalla portata dei bambini. Non utilizzare prodotti IP20 in luoghi in cui l'umidità o l'acqua si accumulano.

Utilizzare sempre i pezzi di ricambio consigliati dal produttore.

FR  INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

Lisez attentivement ce manuel avant d'installer, de manipuler ou d'utiliser le produit et de le garder pour de futures consultations. Vérifiez que les

spécifications électriques du produit sont compatibles avec son installation. Assurez-vous que le produit est installé correctement et en fonction des

instructions avant de l'allumer. Suivez toujours les mesures de base de la sécurité électrique pour réduire le risque d'incendie, d'électrocution et de

dommages personnels. L'alimentation en électricité doit toujours être désactivée avant de commencer l'installation, l'assemblage, l'entretien ou le

nettoyage du produit. Retirez les fusibles ou mettez l'interrupteur différentiel et assurez-vous qu'il ne peut pas être réactivé pendant ces opérations.

Ne gérez pas le produit si vous êtes connecté et que vos mains ou le produit sont humides ou humides. N'utilisez pas le produit si le câble

d'alimentation est endommagé ou usé. Ne modifiez pas le produit ou ses pièces électriques. N'utilisez pas ce produit à des fins autres que celles

indiquées dans le manuel d'instructions. Si le produit émet de la fumée, une odeur étrange ou fait des bruits étranges, se méfiez-le immédiatement

et communiquez avec le fabricant ou un technicien qualifié. Gardez les produits électriques hors de portée des enfants. N'utilisez pas de produits

IP20 dans des endroits où l'humidité ou l'eau s'accumule. Utilisez toujours les pièces de rechange recommandées par le fabricant.

PT  INSTRUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA

Leia este manual cuidadosamente antes de instalar, manipular ou usar o produto e mantê -lo para futuras consultas. Verifique se as especificações

elétricas do produto são compatíveis com sua instalação. Verifique se o produto está instalado corretamente e de acordo com as instruções antes de

ativá -lo. Siga sempre as medidas básicas de segurança elétrica para reduzir o risco de incêndio, eletrocução e danos pessoais. O suprimento de

eletricidade deve sempre ser desativado antes de iniciar a instalação, montagem, manutenção ou limpeza do produto. Remova os fusíveis ou

coloque o interruptor diferencial e verifique se ele não pode ser reativado durante essas operações. Não manuseie o produto se estiver conectado e

suas mãos ou o produto estiverem molhadas ou molhadas. Não use o produto se o cabo de alimentação estiver danificado ou usado. Não modifique

o produto ou suas peças elétricas. Não use este produto para outros fins, exceto os indicados no manual de instruções. Se o produto emite fumaça,

cheiro estranho ou faz ruídos estranhos, desconfie -o imediatamente e se comunique com o fabricante ou um técnico qualificado. Mantenha os

produtos elétricos fora do alcance das crianças. Não use produtos IP20 em locais onde a umidade ou a água se acumule. Sempre use as peças de

reposição recomendadas pelo fabricante.
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ES  INSTALACIÓN

Desconecte el suministro eléctrico antes de comenzar; Verifique que las medidas proporcionadas (1) en la caja y la ficha técnica son adecuadas para

su luminaria Realice un orificio en el techo (2) en el que entre la luminaria sin colarse. Para una sujeción correcta, el techo debe tener al menos 10mm

de espesor. Conecte el mecanismo de control a la red eléctrica (3); Deje el controlador dentro del techo, de manera que solo sobresalga el cable de

conexión por el orificio (4). Conecte el mecanismo de control a la luminaria (sólo en luminarias con conector). Levante las pestañas en la dirección de

las flechas (5) e introduzca la luminaria en el agujero soltando las pestañas para que realicen presión sobre el techo y se mantenga sujeta. El

mecanismo de control debe tener suficiente espacio para poder disipar el calor generado durante su funcionamiento, no lo cubra y respete las

distancias mínimas de seguridad (6).

EN  INSTALLATION

Disconnect the electricity supply before starting; Verify that the measures provided (1) in the box and the technical file are suitable for its luminaire,

make a hole in the ceiling (2) in which between the luminaire without sneaking. For correct support, the roof must have at least 10mm thick. Connect

the control mechanism to the electricity grid (3); Leave the controller inside the roof, so that only the connection cable is protruding by the hole (4).

Connect the control mechanism to the luminaire (only in luminaires with connector). Lift the eyelashes in the direction of the arrows (5) and enter

the luminaire into the hole releasing the eyelashes to perform pressure on the roof and keep hold. The control mechanism must have enough space

to dissipate the heat generated during its operation, it does not cover it and respect the minimum safety distances (6).

IT  INSTALLAZIONE

Scollegare la fornitura di elettricità prima di iniziare; Verificare che le misure fornite (1) nella scatola e nel file tecnico siano adatte per il suo

apparecchio, fare un foro nel soffitto (2) in cui tra l'Aluminaire senza furgamento. Per un supporto corretto, il tetto deve avere uno spessore di almeno

10 mm. Collegare il meccanismo di controllo alla rete elettrica (3); Lascia il controller all'interno del tetto, in modo che solo il cavo di connessione sia

sporgente dal foro (4). Collegare il meccanismo di controllo al luminaire (solo nei luminai con connettore). Sollevare le ciglia nella direzione delle

frecce (5) ed entrare nel luminaire nel foro che rilascia le ciglia per eseguire pressione sul tetto e mantenerlo. Il meccanismo di controllo deve avere

abbastanza spazio per dissipare il calore generato durante il suo funzionamento, non lo copre e rispetta le distanze minime di sicurezza (6).

FR  INSTALLATION

Débranchez l'approvisionnement en électricité avant de commencer; Vérifiez que les mesures fournies (1) dans la boîte et le fichier technique

conviennent à son luminaire, font un trou dans le plafond (2) dans lequel entre le luminaire sans se faufiler. Pour un soutien correct, le toit doit avoir

au moins 10 mm d'épaisseur. Connectez le mécanisme de contrôle au réseau électrique (3); Laissez le contrôleur à l'intérieur du toit, de sorte que

seul le câble de connexion s’enlève par le trou (4). Connectez le mécanisme de contrôle au luminaire (uniquement dans les luminaires avec le

connecteur). Soulevez les cils en direction des flèches (5) et entrez dans le luminaire dans le trou en libérant les cils pour effectuer une pression sur le

toit et garder la main. Le mécanisme de contrôle doit avoir suffisamment d'espace pour dissiper la chaleur générée pendant son fonctionnement, il

ne le couvre pas et ne respecte pas les distances de sécurité minimales (6).

PT  INSTALAÇÃO

Desconecte o suprimento de eletricidade antes de começar; Verifique se as medidas fornecidas (1) na caixa e o arquivo técnico são adequadas para

sua luminária, faça um orifício no teto (2), no qual entre a luminária sem esgueirar -se. Para suporte correto, o teto deve ter pelo menos 10 mm de

espessura. Conecte o mecanismo de controle à grade de eletricidade (3); Deixe o controlador dentro do telhado, para que apenas o cabo de conexão

esteja saliente pelo orifício (4). Conecte o mecanismo de controle à luminária (apenas em luminárias com conector). Levante os cílios na direção das

setas (5) e digite a luminária no orifício que libera os cílios para executar a pressão no telhado e mantenha a espera. O mecanismo de controle deve

ter espaço suficiente para dissipar o calor gerado durante sua operação, não o cobre e respeita as distâncias mínimas de segurança (6).
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ES  Si necesitas más información escanea este QR

EN  If you need more information scan this QR

IT  Se hai bisogno di maggiori informazioni scansiona questo QR

FR  Si vous avez besoin de plus d'informations, scannez ce QR

PT  Se precisar de mais informações, digitalize este QR
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